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	MATERIAL
	Título do livro:
	Deutsch Buch 1 und Deutsch Buch Im Alltag 1 plus CDs

	FONTE
	Autor:
	Pedagogical Services of the International Inlinguá Schools of Languages, Berne, Switzerland

	
	Ano:
	1995

	
	Editora:
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	PÚBLICO ALVO
	Alunos de: (idioma)
	Alemão como língua estrangeira

	
	Nível:
	básico

	Página 55
Deutsch Buch
	Exercício 12. 
	texto Die Familie Rossi – mostra sutilmente o motivo pelo o qual a maioria dos estrangeiros estão na Alemanha, pela questão do trabalho e a rotina comum dessas famílias em falar um idioma em casa e outro nas relações socais

	Página 83
Deutsch Buch
	Exercício 17 
	texto Ralf, Claudia und Peter – nomes tipicamente alemães com atitudes típicas alemãs – novamente sutil

	Página 17
Im Alltag
	Exercício 6
	audição da faixa 14 do primeiro CD – hábitos culturais como o garçon fazer a conta na mesa “junto” com o cliente e receber ali mesmo. Sempre se arredonda pra cima, deixando o trinkgeld pros atendentes.

	Página 49
	Exercício 16 
	audição da faixa 10 do segundo CD -  fala de Hamburg und Köln. Primeiro compara as características gerais entre si, depois fala especificamente de cada cidade, repleta de informações culturais como a importância dos rios, as atividades comerciais, as igrejas, etc... discussão dos valores encontrados

	Comentários pessoais
	Se propõe com esse exercício a defesa de que o método intercultural depende do professor e não do material didático utilizado, que mesmo os livros que não exploram conscientemente a interculturalidade, apresentam  elementos culturais. Muitas vezes é melhor dessa forma do que utilizar os livros que, na tentativa de mostrar as diferenças culturais, criam hipérboles que caminham na contra-mão de um maior entendimento e contribuem para as generalizações não reflexivas. O melhor conteúdo intercultural é quando estabelecemos contato direto com os sujeitos e com suas manifestações pessoais dentro da experiência cultural, como na obra: Um Brasileiro em Berlim de João Ubaldo Ribeiro.
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